
The Verb Call (kale,w) in the Greek New Testament 

Greek Word No. Occurrences Translation Issues

kale,w 146 occurrences Translations in KJV 1) call - 125 times. 2) bid- 16 times: Mt 22:3b, 4, 8, 9; Lk
7:39, 14:7, 8, 8, 9, 10, 10, 12, 16, 17, 24; 1 Cor 10:27. 3) be so named - 1 
time Lk 2:21b. 3) named, with o;noma – 1 time: Lk 19:2.
In addition, 3 misc. uses occur: Ac 7:58; 15:37; 24:2.
The related word proskale,w occurs 30 times in the NT.

Reference Text Comments

1. Mt 1:21 te,xetai de. uìo.n kai. kale,seij to. o;noma 
auvtou/ ivhsou/n\ auvto.j ga.r sw,sei to.n lao.n
auvtou/ avpo. tw/n àmartiw/n auvtw/n)
F, TA, I, 2s. Double accusative, to. o;noma 
and ivhsou/n)

Call in the sense of giving a proper name, in this
case  with  doctrinal  content. An  angel  from God
(vs.  20  a;ggeloj  kuri,ou)  commands  Joseph.  The
naming of the baby was specific to God’s program
for  Israel.  The  ga.r is  illative,  indicating that  the
name  ivhsou/j reflects God’s salvation program for
His people, Israel. Here the etymology of the name
comes into play, as it is derived from the Hebrew
meaning Ya saves. It is the Greek form of the name
Joshua.

2. Mt 1:23 ivdou. h̀ parqe,noj evn gastri. e[xei kai. te,xe
tai uìo,n kai. kale,sousin to. o;noma auvtou/ 
evmmanouh,l o[ evstin meqermhneuo,menon meqV
hm̀w/n ò qeo,j
F, TA, Ind, 2s. Double accusative: to. 
o;noma and evmmanouh,l.

Call in the sense of giving a proper name. A refer-
ence to prophetic fulfillment. See notes on fulfill.
Unlike  vs.  21,  this  statement’s  Christological,
shown by the translation of the Hebrew evmmanouh,l
provided by Matthew. This is the first NT identifi-
cation of Christ as God in relation to His incarna-
tion.

3. Mt 1:25 kai. ouvk evgi,nwsken auvth.n e[wj ou- e;teken 
to.n uìo,n\ auvth/j to.n prwto,tokon\ kai. 
evka,lesen to. o;noma auvtou/ ivhsou/n)
A, TA, I, 3s. Double accusative: to. o;noma 
and ivhsou/n.

Call in the sense of giving a proper name.
The act of naming the infant by Joseph in obedi-
ence of the requirement in 1:21.

4. Mt 2:7 to,te h`rw,|dhj la,qra| kale,saj tou.j ma,gouj 
hvkri,bwsen par auvtw/n to.n cro,non tou/ 
fainome,nou avste,roj)
A, TA, Part, M, S, N

Call  in  the  sense  of  historical  summons.  Herod
summons  the  magi.  Historical  Ac  of  summoning
cannot be applied otherwise. They are not intended
for today’s situation, but only to the historical cir-
cumstance. This is especially true when the sum-
mons is for a particular purpose. See the note on
Matthew 9:13 below.

5. Mt 2:15 kai. h=n evkei/ e[wj th/j teleuth/j h`rw,|dou\ 
i[na plhrwqh/| to. rh̀qe.n up̀o. tou/ kuri,ou 
dia. tou/ profh,tou le,gontoj evx aivgu,ptou 
evka,lesa to.n uìo,n mou)
A, TA, I, 1s DO to.n uìo,n

Call in the sense of designation or identification.
Translation Greek from Hebrew ar'q' found in Hos
11:1.  Not a fulfillment of predictive prophecy, as
Hosea refers back to an historical event. See notes
on fulfill.

6. Mt 2:23 kai. evlqw.n katw,|khsen eivj po,lin 
legome,nhn nazare,t\ o[pwj plhrwqh/| to. 
rh̀qe.n dia. tw/n profhtw/n o[ti  nazwrai/oj
klhqh,setai

Call in the sense of giving a proper name. No spe-
cific prophet is in view. See notes on fulfill. See Jn
Broadus on Matthew for the various theories.
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Reference Text Comments

F, TP, I, 3s no agent expressed. 

7. Mt 4:21 kai. proba.j evkei/qen ei=den a;llouj du,o 
avdelfou,j iva,kwbon to.n tou/ zebedai,ou kai. 
ivwa,nnhn to.n avdelfo.n auvtou/ evn tw/| ploi,w|
meta. zebedai,ou tou/ patro.j auvtw/n 
katarti,zontaj ta. di,ktua auvtw/n kai. 
evka,lesen auvtou,j
A, TA, I, 3s DO auvtou,j

Call in the sense of historical summons.  The call
is  to  follow  the  Lord  on  His  ministry  journeys.
Such  following  indicated  a  willingness  to  learn
from the one calling. Hence the application of the
word disciples (learners).

8. Mt 5:9 maka,rioi oì eivrhnopoioi, o[ti auvtoi. uìoi. 
qeou/ klhqh,sontai
F, TP, I, 3p no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
This use of the word occurs in many languages.

9. 10. Mt 5:19 o]j eva.n ou=n lu,sh| mi,an tw/n evntolw/n 
tou,twn tw/n evlaci,stwn kai. dida,xh| ou[twj 
tou.j avnqrw,pouj evla,cistoj klhqh,setai evn
th/| basilei,a| tw/n ouvranw/n\ o]j d a'n 
poih,sh| kai. dida,xh|  ou-toj me,gaj klhqh,se
tai evn th/| basilei,a| tw/n ouvranw/n
Two uses, both are F, TP, I, 3s No agents 
expressed, but with retained objects in the 
nominative form. Apodosis in a 3rd class 
condition. The subject of both is the re-
peated relative o]j) The passive use with a 
retained object is unusual but still within 
bounds of normal grammatical function. 
The retained objects here are both adjec-
tives in the nominative, evla,cistoj and 
me,gaj, a highly unusual construction. It is 
possibly some form of attraction or that 
the verbs  klhqh,setai carry some kind of 
copulative idea.

Call in the sense of designation or identification.
The negative act of calling is stated as  evla,cistoj 
klhqh,setai,  generally  translated  literally  least  he
shall be called. The positive act of calling is stated
as me,gaj klhqh,setai, translated as greatest he shall
be called. If these are accurate translations, a pecu-
liar force is involved. The first adjective is in the
superlative form, while the second is in the positive
form. Because of the parallel construction, me,gaj is
assumed to be superlative in force. However, such
is not altogether certain. It is possible that the  su-
perlative degree least presents a higher than normal
sense  of  disapprobation,  while  positive  degree
me,gaj would be considered inappropriate. To com-
pare  greatness  in  the  future  kingdom  maybe
viewed here as a general term for all those who en-
ter the kingdom without this particular disapproba-
tion.

11. Mt 9:13 poreuqe,ntej de. ma,qete ti, evstin e;leon 
qe,lw kai. ouv qusi,an\ ouv ga.r h=lqon 
kale,sai dikai,ouj avlla. àmartwlou,j eivj 
meta,noianÅ
A, TA, Inf. DO dikai,ouj. The adversative 
clause assumes the elliptical repetition of 
the infinitive with the DO
àmartwlou,j. The infinitive indicates pur-
pose.

Call in the sense of historical summons. Not to be
confused with the Call to salvation use. These two
uses indicate a specialized historical summons to a
specific act of a spiritual nature,  eivj meta,noian. It
took place in a historical setting,  where the infini-
tive  indicates  the  purpose  of  the  Lord’s  coming
(prob a ref.  to the incarnation) in both a positive
and a negative sense.  This  calling cannot  be ap-
plied  apart  from the  historical  situation.  It is  no
longer  applicable,  because  the  historical  act  re-
quires the historical Christ to perform the act dur-
ing  His  ministry  to  Israel.  The  issue  is  one  of
Christ’s association with sinners during His earthly
sojourn. SA Mk 2:17 Lk 5:32.
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Reference Text Comments

12. Mt 10:25 avrketo.n tw/| maqhth/| i[na ge,nhtai ẁj ò 
dida,skaloj auvtou/ kai. ò dou/loj ẁj ò 
ku,rioj auvtou/ eiv to.n oivkodespo,thn beelze
bou.l evka,lesan( po,sw| ma/llon tou.j 
oivkeiakou.j auvtou/
A, TA, I, 3s DO beelzebou.l

Call in the sense of giving a proper name.  Here
the act of calling is with malicious intent, and im-
plies something about the ones who are calling as
well as the ones who are being called (the Lord and
the disciples).

13. Mt 20:8 ovyi,aj de. genome,nhj le,gei ò ku,rioj tou/ 
avmpelw/noj tw/| evpitro,pw| auvtou/ ka,leson 
tou.j evrga,taj kai. avpo,doj auvtoi/j to.n mis
qo.n avrxa,menoj avpo. tw/n evsca,twn e[wj tw/n
prw,twn
A, TA, Imp, 2s DO tou.j evrga,taj

Call in the sense of historical summons. Parabolic
uses of words assume a historical background, and
are therefore associated with their historical use.

14. Mt 21:13 kai. le,gei auvtoi/j ge,graptai ò oi=ko,j mou 
oi=koj proseuch/j klhqh,setai( um̀ei/j de. au
vto.n evpoih,sate sph,laion lh|stw/n
A, TP, I, 3s no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
The  designation  oi=koj proseuch/j presupposes  an
active priesthood. The historical situation is clear.
they had turned the temple into a sph,laion lh|stw/n.
See Mk 11:17 & Lk 19:46. SA Isa 56:7 & Jer 7:11.

15. 16.  Mt 
22:3

kai. avpe,steilen tou.j dou,louj auvtou/ 
kale,sai tou.j keklhme,nouj eivj tou.j 
ga,mouj kai. ouvk h;qelon evlqei/n
Two distinct uses:
kale,sai indicates purpose: A, TA, Inf 
where the same verb Ac as the DO in a 
slightly different sense. keklhme,nouj is ar-
ticular referring to the called ones Pf, TP 
Part, M, P, A.

The  infinitive  =  Call  in  the  sense  of  historical
summons, while the participle = Call in the sense
of historical invitation. Both are parabolic, assum-
ing an historical  reality.  Clearly the two uses are
close in meaning, though the summons has an ur-
gency to it  that  the original  invitation would not
contain. See Mt 22:4 below.

17. Mt 22:4 pa,lin avpe,steilen a;llouj dou,louj le,gwn(
ei;pate toi/j keklhme,noij ìdou. to. a;risto,n 
mou ht̀oi,masa( oì tau/roi, mou kai. ta. 
sitista. tequme,na kai. pa,nta e[toima\ deu/te
eivj tou.j ga,mouj
Pf, TP, Part, M, P, D no agent expressed. 
Articular participle as above.

Call in the sense of historical invitation. Here the
ones invited are urged to attend the wedding feast.
The emphasis is on the completion of the prepara-
tion with the implication of immediacy. 

18. Mt 22:8 to,te le,gei toi/j dou,loij auvtou/ ò me.n 
ga,moj e[toimo,j evstin oì de. keklhme,noi ouvk
h=san a;xioi\
Pf, TP, Part, M, P, No agency expressed.
Articular substantive participle as v. 4. 

Call in the sense of historical invitation. Since the
invitation was not acted on, the ones invited were
unworthy.

19. Mt 22:9 poreu,esqe ou=n evpi. ta.j diexo,douj tw/n 
òdw/n kai. o[souj a'n eu[rhte kale,sate eivj 
tou.j ga,mouj
A, TA, I, 2p DO is the indefinite relative 
clause o[souj a'n eu[rhte

Call in the sense of historical invitation. The invi-
tation, being refused, is broadened to those passing
by on the crossroads.

20. Mt 22:43 le,gei auvtoi/j pw/j ou=n daui.d evn pneu,mati 
ku,rion auvto.n kalei/ le,gwn
P, TA, I, 3s DO is the double accusative au
vto,n and kuvrion.

Call in the sense of designation or identification.
The nature of the identification is  contained in a
clause in the following verse
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Reference Text Comments

21. Mt 22:45 eiv ou=n daui.d kalei/ auvto.n ku,rion pw/j 
uìo.j auvtou/ evstin
P, TA, I, 3s DO double accusative auvto.n 
and ku,rion

Call in the sense of designation or identification.
The Lord Jesus confounds the Pharisees by asking
a question from Scripture, namely Psa 110:1.

22. Mt 23:7 kai. tou.j avspasmou.j evn tai/j avgorai/j kai. 
kalei/sqai ùpo. tw/n avnqrw,pwn r`abbi, 
r`abbi,(
P, TP, Inf. agency expressed: ùpo. tw/n avn
qrw,pwn repetitive retained object ràbbi, 
ràbbi,

Call in the sense of designation or identification.
Denouncing the self-aggrandizement of the scribes
and the Pharisees, assuming themselves to be supe-
rior. Begins in vs. 2.

23. Mt 23:8 um̀ei/j de. mh. klhqh/te r`abbi,\ ei-j ga,r evstin
um̀w/n ò kaqhghth,j( ò cristo.j\ pa,ntej de. 
um̀ei/j avdelfoi, evste
A, TP, S, 2p no agent expressed. Retained 
object r`abbi,

Call in the sense of designation or identification.
The reason for not practicing self-aggrandizement.
Prohibitive subjunctive “Do not let  yourselves be
called  Rabbi.”  Here  we  have  the  first  use
kaqhghth,j, a guide or leader. It is associated with
the word  ràbbi, in this context, which is identified
with dida,skale in Jn 1:28.

24. Mt 23:9 kai. pate,ra mh. kale,shte um̀w/n evpi. th/j 
gh/j ei-j ga,r evstin ò path.r um̀w/n ò evn 
toi/j ouvranoi/j
P, TA, S, 2s DO pate,ra

Call in the sense of designation or identification.
A prohibitive subjunctive. The verb is TA, though
no object  is  expressed,  but  assumed. Usually the
word anyone is  inserted into the  sentence as  the
presumed DO, with the prep. phrase  evpi.  th/j gh/j
modifying the presumed object.

25. Mt 23:10 mhde. klhqh/te kaqhghtai, ei-j ga.r ùmw/n 
evstin ò kaqhghth.j ò cristo,j
A, TP, S, 2s with retained object
kaqhghtai

Call in the sense of designation or identification.
Prohibitive  subjunctive.   kaqhghtai is  generally
translated  teachers,  but  the  actual  meaning  is
guides or leaders.  See vs.  8 above.  It  is  unlikely
that teachers is the intended meaning in this verse.

26. Mt 25:14 w[sper ga.r a;nqrwpoj avpodhmw/n evka,lesen 
tou.j ivdi,ouj dou,louj kai. pare,dwken 
auvtoi/j ta. up̀a,rconta auvtou/
A, TA, I, 3s. DO dou,louj

Call in the sense of historical summons. Parabolic
use assuming historical reality.

27. Mt 27:8 dio. evklh,qh ò avgro.j evkei/noj avgro.j  ai[ma
toj e[wj th/j sh,meron
A, TP, I, 3s no agent expressed. Retained 
object in the nominative form 
avgro.j followed by genitive ai[matoj

Call in the sense of designation or identification.
Because of the time designation, the phrase  avgro.j
ai[matoj almost seems to have become a title for the
field in question.

1. Mk 1:20 kai. euvqew.j evka,lesen auvtou,j kai. avfe,ntej 
to.n pate,ra auvtw/n zebedai/on evn tw/| ploi,w|
meta. tw/n misqwtw/n avph/lqon ovpi,sw auvtou/
A, TA, I, 3s DO auvtou,j

Call in the sense of  historical summons.  The an-
tecedent of  auvtou,j is  iva,kwbon and ivwa,nnhn in the
previous verse.
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Reference Text Comments

2. Mk 2:17 kai. avkou,saj ò ivhsou/j le,gei auvtoi/j ouv 
crei,an e;cousin oì ivscu,ontej ivatrou/ avll 
oì kakw/j e;contej\ ouvk h=lqon kale,sai 
dikai,ouj avlla. àmartwlou,j eivj meta,noianÅ
A, TA Inf. DO dikai,ouj( Infinitive of pur-
pose with an assumed elliptical use with 
the DO àmartwlou,j

This is a specialized use of  Call in the sense of
historical  summons.  It  carries  doctrinal  signifi-
cance, but is not to be identified with the Call as a
the result of God’s act of election.  See Mt 9:17,
note. SA Lk 5:32.

3. Mk 11:17 kai. evdi,dasken le,gwn auvtoi/j( ouv
ge,graptai o[ti ò oi=ko,j mou oi=koj
prosuch/j klhqh,setai pa/sin toi/j e;qnesin 
um̀ei/j de. epoih,sate auvto.n sph,laion lh|
stw/n
F, TP, I, 3s no agent expressed. Retained 
object in the nominative oi=koj.

Call in the sense of designation or identification.
See Mt 21:13; Lk 19:29. SA Isa 56:7 & Jer 7:11.
The  phrase  oi=koj  prosuch/j reflects  the  priestly
function in the temple.

1. Lk 1:13 ei=pen de. pro.j auvto.n ò a;ggeloj mh. fobou/ 
zacari,a dio,ti eivshkou,sqh h ̀de,hsi,j sou 
kai. h̀ gunh, sou evlisa,bet gennh,sei uìo,n 
soi kai. kale,seij to. o;noma auvtou/ 
ivwa,nnhn
F, TA, I, 2s DO to. o;noma 

Call in the sense of giving a proper name. Note
the identical terminology in Lk 1:13 with Lk. 1:31.

2. Lk 1:31 kai. ivdou. sullh,yh| evn gastri. kai. te,xh| 
uìo,n kai. kale,seij to. o;noma auvtou/ 
ivhsou/n
F, TA, I, 2s DO to. o;noma 

Call in the sense of giving a proper name. Note
the identical terminology in Lk 1:31 with Lk. 1:13.

3. Lk 1:32 ou-toj e;stai me,gaj kai. uìo.j ùyi,stou
klhqh,setai) kai. dw,sei auvtw/| ku,rioj ò 
qeo.j to.n qro,non daui.d tou/ patro.j
auvtou/
F, TP, I, 3s no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
The phrase  uìo.j uỳi,stou reflects the LXX use of
u[yistoj, which translates the Hebrew elyon,  High-
est God. See the phrase du,namij ùyi,stou in vs. 35
below.

4. Lk 1:35 kai. avpokriqei.j ò a;ggeloj ei=pen auvth/|(
pneu/ma a[gion evpeleu,setai evpi. se, kai. 
du,namij ùyi,stou evpiskia,sei soi\ dio. kai. 
to. gennw,menon a[gion klhqh,setai uìo.j 
qeou/
F, TP, I, 3s no agent expressed. Retained 
object in the nominative.

Call in the sense of designation or identification.
The designation  uìo.j qeou/ indicates equality with
God in the cultural language of the day. The Greek
word uìo.j refers to an adult son, one equal with his
father.

5. Lk 1:36 kai. ivdou. evlisa,bet h ̀suggenh,j sou kai. au
vth. sunei,lhfui/a uìo.n evn gh,rei auvth/j kai. 
ou-toj mh.n e[ktoj evsti.n auvth/| th/| kaloume,nh|
stei,ra|\
P, TP, Part, Fs, D Retained object stei,ra|

Call in the sense of designation or identification.
The  present  participle  kaloume,nh| emphasizes  the
change that took place in Elizabeth.

6. Lk 1:59 kai. evge,neto evn th/| ovgdo,h| hm̀e,ra| h=lqon 
peritemei/n to. paidi,on kai. evka,loun
auvto. evpi. tw/| ovno,mati tou/ patro.j auvtou/ 
zacari,an
I, TA, I, 3p DO auvto.=personal use of the 
pronoun.

Call  in the sense of giving a proper name.  The
DO  auvto. is  neuter  because  its  antecedent,  to.
paidi,on is neuter. Its use is still, therefore, personal.
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Reference Text Comments

7. Lk 1:60 kai. avpokriqei/sa h ̀mh,thr auvtou/ ei=pen ou
vci, avlla. klhqh,setai ivwa,nnhj
F, TP, I, 3s retained object in the nomina-
tive.

Call in the sense of giving a proper name.

8. Lk 1:61 kai. ei=pon pro.j auvth.n o[ti ouvdei,j evstin evn
th/| suggenei,a sou o]j kalei/tai tw/| ovno,mati
tou,tw|
P, TP, I, 3s instrumentality expressed by  
tw/| ovno,mati tou,tw, by this name.

Call in the sense of giving a proper name.

9. Lk 1:62 evne,neuon de. tw/| patri. auvtou/ to. ti, a'n 
qe,loi kalei/sqai auvto,nÅ
P, TP, Inf. retained object in the accusa-
tive.

Call in the sense of giving a proper name. In this
case, the infinitive is the DO of the verb qe,loi, the
optative form of qe,lw. The contingency of the op-
tative is emphasized by the inclusion of  a'n. They
were asking “Do you really desire to call him Jn?”
They were incredulous.

10. Lk 1:76 kai. su. paidi,on profh,thj uỳi,stou
klhqh,sh|\ proporeu,sh| ga.r pro. prosw,pou 
kuri,ou ètoima,sai òdou.j 
auvtou/
P, TP, I, 2s retained object in the nomina-
tive, profh,thj.

Call in the sense of designation or identification.
This statement indicates Jn’s particular service as a
prophet.

11. Lk 2:4 avne,bh de. kai. ivwsh.f avpo. th/j galilai,aj 
evk po,lewj nazare.t eivj th.n ivoudai,an eivj 
po,lin daui.d h[tij kalei/tai bhqle,em dia. to.
ei=nai auvto.n evx oi;kou kai. patria/j daui,d
P, TP, I, 3s retained object in the nomina-
tive.

Call  in the sense of giving a proper name. The
place name bhqle,em is a proper noun derived from
Hebrew. There was more than one place in Israel
by that name, hence its designation as po,lin daui.d ,
David’s city.

12. 13. Lk 
2:21

kai. o[te evplh,sqhsan hm̀e,rai ovktw. tou/ 
peritemei/n auvto,n kai. evklh,qh to. o;noma au
vtou/ ivhsou/j to. klhqe.n ùpo. tou/ avgge,lou 
pro. tou/ sullhfqh/nai auvto.n evn th/| koili,a|
A, TP, I, 3s retained object in the nomina-
tive ivhsou/j 
A, TP, Part, N, S, N Direct agent ex-
pressed by up̀o. tou/ avgge,lou 

Both uses are Call in the sense of giving a proper
name. The passive participle is  neuter  because it
modifies the word o;noma, a neuter noun, rather than
the masculine word ivhsou/j. The article to. before kl
hqe.n is an article of previous reference referring to
o;noma.

14. Lk 2:23 kaqw.j ge,graptai evn no,mw| kuri,ou o[ti pa/n
a;rsen dianoi/gon mh,tran a[gion tw/| kuri,w|
klhqh,setai
F, TP, I, 3s retained object in the accusa-
tive, a[gion.

Call in the sense of designation or identification.
The wording pa/n a;rsen dianoi/gon mh,tran ,  every
male opening a womb, is idiomatic, referring to the
first born. One must take designation  a[gion in its
primary  sense  of  being  set  apart,  separate  from
other children.

15. Lk 5:32 ouvk evlh,luqa kale,sai dikai,ouj avlla.
àmartwlou.j eivj meta,noian
A, TA, Inf. DO dikai,ouj with an implied 
elliptical repetition of kale,sai with the 
DO àmartwlou.j)

Call in the sense of  historical summons.  See Mt
9:17, note. SA Mk 2:17
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Reference Text Comments

16. Lk 6:15 matqai/on kai. qwma/n iva,kwbon to.n tou/ àl
fai,ou kai. si,mwna to.n kalou,menon 
zhlwth.n
P, TP, Part, M, S, no agent expressed. A 
retained object zhlwth.n. 

Call in the sense of designation or identification.
In this case, the purpose is to distinguish this Si-
mon from Peter. The designation  zhlwth.n, zealot,
could be a reference to his zeal for the law, or a po-
litical designation referring to a party opposed to
Roman rule. it is usually taken to be the latter.

17. Lk 6:46 ti, de, me kalei/te ku,rie ku,rie kai. ouv 
poiei/te a] le,gw
P, TA, I, 2p DO the repeated ku,rie ku,rie

Call in the sense of designation or identification.
The designation  ku,rie implies a certain authority,
to which some were not submitting. Its emphatic
repetition seems to be ironic, indicating a lack of
sincerity.

18. Lk 7:11 kai. evge,neto evn tw/| èxh/j evporeu,eto eivj 
po,lin kaloume,nhn nai<n kai. 
suneporeu,onto auvtw/| oì maqhtai. auvtou/ 
ìkanoi.( kai. o;cloj polu,j
P, TP, Part, F, S, A

Call  in the sense of giving a proper name.  The
city’s proper name was nai<n, correctly pronounced
naEEN.

19. Lk 7:39 ivdw.n de. ò farisai/oj ò kale,saj auvto.n 
ei=pen evn èautw/| le,gwn ou-toj eiv h=n 
profh,thj evgi,nwsken a'n ti,j kai. potaph. h`
gunh. h[tij a[ptetai auvtou/ o[ti 
àmartwlo,j evstin
A, TA, Part, M, S, N, DO auvto.n

Call in the sense of historical invitation.

20 Lk 8:2 kai. gunai/ke,j tinej ai] h=san 
teqerapeume,nai avpo. pneuma,twn ponhrw/n 
kai. avsqeneiw/n mari,a h ̀kaloume,nh magdal
hnh, avf h̀j daimo,nia èpta. evxelhlu,qei
P, TP, Part, F, S, N, no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
Mary was called magdalhnh, to distinguish her from
other women named Mary.  magdalhnh, is the sub-
stantive form of the adjective  magdalhno,j,  -a,  -o,n
(DBAG). Note:
evxelhlu,qei is a rare pluperfect of  evxe,rcomai, to be
translated  had  come  out,  indicating  a  past,  and
therefore, permanent result.

21. Lk 9:10 kai. up̀ostre,yantej oì avpo,stoloi 
dihgh,santo auvtw/| o[sa evpoi,hsan kai.
paralabw.n auvtou.j ùpecw,rhsen kat ivdi,an
eivj to,pon e;rhmon po,lewj kaloume,nhj bhq
sai?da,n
P, TP, Part, F, S, G, with retained object 
bhqsai?da,n

Call  in the sense of giving a proper name.  The
translation of eivj to,pon e;rhmon po,lewj kaloume,nhj
bhqsai?da,n should be into a deserted place of a city
called Bethsaida.

22. Lk 10:39 kai. th/|de h=n avdelfh. kaloume,nh 
maria,( h] kai. parakaqi,sasa para. tou.j 
po,daj tou/ ivhsou/( h;kouen to.n lo,gon 
auvtou/
P, TP, Part, F, S, N retained object maria

Call in the sense of giving a proper name.  How
many  women  are  named  Mary  in  the  NT? (1)
Mary, the mother of Jesus; (2) Mary Magdalene;
(3)  Mary,  the  mother  of  James;  (4)  Mary,  the
mother of Joses; (5) Mary, the wife of Clopas; (6)
Mary of Bethany; (7) Mary, the mother of Mark;
(8)  Mary  of  Rome;  (9)  the  “other”  Mary.  Some
hold that #9 is the same as #4.
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23. Lk 14:7 e;legen de. pro.j tou.j keklhme,nouj 
parabolh,n evpe,cwn pw/j ta.j prwtoklisi,aj
evxele,gonto le,gwn pro.j auvtou,j
Pf, TP, Part, M, P, A The articular partici-
ple is the object of the preposition pro.j) 
no agent expressed.

Call in the sense of historical invitation. 

24. 25. Lk 
14:8

o[tan klhqh/|j up̀o, tinoj eivj ga,mouj mh. 
katakliqh/|j eivj th.n prwtoklisi,an mh,pote
evntimo,tero,j sou h=| keklhme,noj up̀ auvtou/
Two occurrences: 1) A, TP, S, 2s, direct 
agency expressed. 2) Pf, TP, Part, M, S, N,
direct agency expressed. Periphrastic per-
fect participle with the present subjunctive
verb h=|.

Call in the sense of historical invitation. Both the
finite verb  klhqh/|j,  and the periphrastic participle
keklhme,noj, are of this class. According to Lk 14:7,
these are in a parable which extends through vs. 11.

26. Lk 14:9 kai. evlqw.n ò se. kai. auvto.n kale,saj 
evrei/ soi do.j tou,tw| to,pon kai. to,te a;rxh| 
metV aivscu,nhj to.n e;scaton to,pon 
kate,cein
A, TA, Part, M, S, N with compound DO, 
se. kai. auvto.n. The participle Ac as the 
subject of the future tense finite verb evrei/.

Call in the sense of historical invitation.

27. 28. Lk 
14:10

avll o[tan klhqh/|j( poreuqei.j avna,pese eivj 
to.n e;scaton to,pon i[na o[tan e;lqh| ò 
keklhkw,j se ei;ph| soi\ fi,le prosana,bhqi 
avnw,teron) to,te e;stai soi do,xa evnw,pion 
tw/n sunanakeime,nwn soi
Two occurrences: 1) A, TP, S, 2s, no agent
expressed. 2) Pf, TA, Part, M, S, N, DO 
se. The articular participle is the subject of
the finite verb e;lqh|.

Call in the sense of historical invitation.

29. Lk 14:12 e;legen de. kai. tw/| keklhko,ti auvto,n o[tan 
poih/|j a;riston h' dei/pnon mh. fw,nei tou.j 
fi,louj sou mhde. tou.j avdelfou,j sou mhde. 
tou.j suggenei/j
sou mhde. gei,tonaj plousi,ouj mh,pote kai. 
auvtoi. se avntikale,swsi,n kai. ge,nhtai soi 
avntapo,doma,
Pf, TA, Part, M, S, D, DO auvto,n

Call in the sense of historical invitation. This sen-
tence contains a variation on the verb  kale,w. The
verb
avntikale,w to  invite  in  return,  which  occurs  only
here in the form avntikale,swsi,n. It is a A, TA, S, 3p
with the DO se.

30. Lk 14:13 avll o[tan poih/|j doch.n ka,lei ptwcou,j 
avnaph,rouj( cwlou,j tuflou,j\
P, TA, Imp, 3s, with 4 DOs,  ptwcou,j( 
avnaph,rouj( cwlou,j( and tuflou,j)

Call in the sense of historical invitation.

31. Lk 14:16 ò de. ei=pen auvtw/| a;nqrwpo,j tij evpoi,hsen 
dei/pnon me,ga kai. evka,lesen pollou,j
A, TA, I, 3s, DO pollou,j

Call in the sense of historical invitation.
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32. Lk 14:17 kai. avpe,steilen to.n dou/lon auvtou/ th/| w[ra|
tou/ dei,pnou eivpei/n toi/j keklhme,noij(
e;rcesqe o[ti h;dh e[toima, evstin pa,ntaÅ
Pf, TP, Part, M, P, D 

Call in the sense of historical invitation.

33. Lk 14:24 le,gw ga.r um̀i/n o[ti ouvdei.j tw/n avndrw/n 
evkei,nwn tw/n keklhme,nwn geu,setai, mou 
tou/ dei,pnou) polloi, ga.r eivsin klhtoi, 
ovli,goi de, evklektoi,
Pf, TP, Part, M, S, G, no agent expressed.

Call in the sense of historical invitation. Parabolic
use.
TP=the  both  the critical  and  majority texts omit
polloi,  ga.r eivsin klhtoi,  ovli,goi de,  evklektoi,)  I
have included it for completeness, but only a few
manuscripts  contain these words in  this  location.
They may have  been  interpolated  from Matthew
20:16.

34. Lk 15:19 kai. ouvke,ti eivmi. a;xioj klhqh/nai uìo,j sou\
poi,hso,n me ẁj e[na tw/n misqi,wn sou
A, TP, Inf, no agent expressed. Retained 
object in the nominative form uìo,j)

Call in the sense of designation or identification.
Parabolic use.

35. Lk 15:21 ei=pen de. auvtw/| ò uìo.j( pa,ter( h[marton eivj
to.n ouvrano.n kai. evnw,pio,n sou kai. ouvke,ti
eivmi. a;xioj klhqh/nai uìo,j sou
A, TP, Inf, no agent expressed. Retained 
object in the nominative form uìo,j)

Call in the sense of designation or identification.
Parabolic use.

36. Lk 19:2 kai. ivdou. avnh.r ovno,mati kalou,menoj
zakcai/oj kai. auvto.j h=n avrcitelw,nhj kai. 
ou-toj h=n plou,sioj\
P, TP, Part, M, N, S, no agent expressed. 
Retained object in the nominative,
zakcai/oj)

Call in the sense of giving a proper name.

37. Lk 19:13 kale,saj de. de,ka dou,louj èautou/ e;dwken 
auvtoi/j de,ka mna/j kai. ei=pen pro.j auvtou,j 
pragmateu,sasqe e[wj e;rcomai
A, TA, Part, M, N, S, DO dou,louj
Note: The word translated to be called in 
vs. 15 is fwnhqh/nai , the aorist transitive 
passive infinitive from fwne,w.

Call in the sense of historical summons. The com-
bination  kale,saj)))de,ka  dou,louj  èautou/ is  often
wrongly  translated  Having  called  ten  of  his  ser-
vants  (or  slaves),  thus making the adjective  de,ka
the  DO and making  dou,louj a  partitive  genitive,
rather than an accusative DO. The correct transla-
tion is Having called his ten slaves. Leave the word
of out.

38. Lk 19:29 kai. evge,neto ẁj h;ggisen eivj bhqsfagh. kai.
bhqani,an pro.j to. o;roj to. kalou,menon 
evlaiw/n avpe,steilen du,o tw/n maqhtw/n au
vtou/(
P, TP, Part, M, S, A, no agent expressed. It
has a retained object evlaiw/n in the geni-
tive. The participle clause is the object of 
the preposition pro.j.

Call  in the sense of giving a proper name. The
preposition  pro.j introduces a descriptive preposi-
tional  phrase  which  identifies  the  specific  area
where Bethphage and Bethany were located. Such
detail  is  probably  because  Lk’s  audience,  one
Theophilus, was unfamiliar with the area. Both Lk
and Ac contain many such explanations. Note the
genitive plural form evlaiw/n. See Lk 21:37 for fur-
ther explanation.
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39. Lk 20:44 daui.d ou=n ku,rion auvto.n kalei/ kai. pw/j 
uìo,j auvtou/ evstin*
P, TA, I, 3s, with double accusative DOs 
ku,rion and auvto.n

Call in the sense of designation or identification.
The issue at hand here is the resurrection. See vs.
41, where this discussion of David’s relationship to
the Messiah begins. If the Messiah (the Christ) the
son of David, how could He be called Lord? He
refers to Psalm 110:1. 

40. Lk 21:37 h=n de. ta.j hm̀e,raj evn tw/| ìerw/| dida,skwn 
ta.j de. nu,ktaj evxerco,menoj huvli,zeto eivj 
to. o;roj to. kalou,menon evlaiw/n\ Retained 
object in the genitive, evlaiw/n)
P, TP, Part, M, S, A, no agent expressed.

Call in the sense of giving a proper name. This is
the same use as in 19:29 above.  Note the genitive
plural form evlaiw/n. Technically, the name is “The
Mount  of  Olives.”  Evidently,  however,  it  seems
sometimes  shortened  to  just  the  genitive  plural
evlaiw/n, functioning as a proper name. SA Mt 21:1,
Mark 14:26, Lk 19:37, Jn 8:1 et. al.

41. Lk 22:25 ò de. ei=pen auvtoi/j oì basilei/j tw/n evqnw/n
kurieu,ousin auvtw/n kai. oì
evxousia,zontej auvtw/n euverge,tai
kalou/ntai
P, TP, I, 3p.

Call in the sense of designation or identification.
The subject noun is euverge,tai , generally translated
by the Latin based word  benefactors.  The Greek
word means one who does good works, often for
the benefit of others.

42. Lk 23:33 kai. o[te avph/lqon evpi. to.n to,pon to.n 
kalou,menon krani,on evkei/ evstau,rwsan au
vto.n kai. tou.j kakou,rgouj o]n me.n evk 
dexiw/n o]n de. evx avristerw/n
P, TP, Part, M, S, A. Retained object 
krani,on.

There is some difference of opinion concerning this
use. Some believe that the word krani,on, skull, is a
simple descriptive of the place (my view), in which
case the use is: Call in the sense of designation or
identification. Others  believe  that  krani,on is  a
proper name, in which case the use is:  Call in the
sense of giving a proper name. The first use seems
preferable, since most agree that the word krani,on
describes the shape of the landscape similar  to a
human skull.

1. Jn 1:42 kai. h;gagen auvto.n pro.j to.n ivhsou/n
evmble,yaj de. auvtw/| ò ivhsou/j ei=pen su. ei= 
si,mwn ò uìo.j ivwna/\ su. klhqh,sh| khfa/j o] 
èrmhneu,etai pe,troj
F, TP, I, 2s

Call  in the sense of giving a proper name.  The
Lord used the Aramaic word  khfa/j to Simon, for
which  Lk provides  the  translation  pe,troj.  Simon
seems to have used the Greek form, since it was
understood by  the  greater  number  of  people.  He
uses Peter of himself in 1 Peter, and Simon Peter in
2 Peter.

2. Jn 2:2 evklh,qh de. kai. ò ivhsou/j kai. oì
maqhtai. auvtou/ eivj to.n ga,mon
A, TP, I, 3s.

Call in the sense of historical invitation. While the
invitation was to the Lord, His disciples were in-
cluded. This was a common expression at the time,
where the primary person requires a singular verb,
but with a plural understanding.

3. Jn 10:3 tou,tw| ò qurwro.j avnoi,gei kai. ta. pro,bata
th/j fwnh/j auvtou/ avkou,ei kai. ta. i;dia 
pro,bata kalei/ kat o;noma kai. evxa,gei auvta,
P, TA, I, 3s DO pro,bata

Call in the sense of historical summons. Parabolic
use.
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1. Ac 1:12 to,te up̀e,streyan eivj iverousalh.m avpo. 
o;rouj tou/ kaloume,nou evlaiw/noj o[ evstin 
evggu.j iverousalh.m sabba,tou e;con òdo,n
P, TP, Part, N, S, Ab Retained object in the
genitive evlaiw/noj)

Call in the sense of giving a proper name. We un-
derstand evlaiw/noj to be a genitive in relationship to
the ablative  o;rouj.  The preposition  avpo.( meaning
from, always takes an ablative object. So we have
the peculiarity of an ablative noun taking a genitive
noun in the same form as its descriptive genitive.

2. Ac 1:19 kai. gnwsto.n evge,neto pa,sin toi/j 
katoikou/sin iverousalh,m w[ste klhqh/nai 
to. cwri,on evkei/no th/| ivdi,a| diale,ktw| 
auvtw/n àkeldama,( tou/t e;stin cwri,on 
ai[matoj
A, TP, Inf, with retained object 
àkeldama,( an Aramaic word., translated 
into Greek as ai[matoj)

This is probably  Call in the sense of designation
or identification, at least originally, since it is pre-
sented as what  that field (to. cwri,on evkei/no) was
called.  However,  when  a  designation  becomes
fixed, the word call may take on the idea of Call in
the  sense  of  giving a  proper  name. Both  views
have been taken.

3. Ac 1:23 kai. e;sthsan du,o ivwsh.f to.n kalou,menon 
barsaba/n o]j evpeklh,qh ivou/stoj( kai. 
matqi,anÅ
P, TP, Part, M, S, A, with the retained ob-
ject in the accusative, barsaba/n. no agent 
expressed.

Call in the sense of giving a proper name.  Inter-
estingly,  the  word  evpikale,w occurs  here  in  the
aorist  transitive passive form  evpeklh,qh.  This verb
occurs in the sense of calling on God (Ro 10:12,
for  instance),  and  also  in  a  judicial  sense  (Ac
25:11, appeal to Caesar). Here it refers to someone
being called by a special term. In some cases that
term is referred to as a surname.

4. Ac 3:11 kratou/ntoj de. tou/ ivaqevntoj cwlou/ to.n 
pe,tron kai. ivwa,nnhn sune,dramen pro.j au
vtou.j pa/j ò lao.j evpi. th/| stoa/| th/| 
kaloume,nh| solomw/ntoj e;kqamboi
P, TP, Part, F, S, N, no agent expressed. 
Retained object in the genitive,
solomw/ntoj)

Call in the sense of giving a proper name.

5. Ac 4:18 kai. kale,santej auvtou.j parh,ggeilan
auvtoi/j to. kaqo,lou mh. fqe,ggesqai mhde. 
dida,skein evpi. tw/| ovno,mati tou/ ivhsou/
A, TA, Part, M, P, N, DO  auvtou.j)

Call in the sense of historical summons.

6. Ac 7:58 kai. evkbalo,ntej e;xw th/j po,lewj 
evliqobo,loun kai. oi ̀ma,rturej avpe,qento ta.
ìma,tia para. tou.j po,daj neani,ou 
kaloume,nou sau,lou
P, TP, Part, M, S, G, no agent expressed. 
Retained object in the genitive, sau,lou.

Call in the sense of giving a proper name.

7. Ac 9:11 ò de. ku,rioj pro.j auvto,n avnasta.j 
poreu,qhti evpi. th.n rù,mhn th.n kaloume,nhn
euvqei/an kai. zh,thson evn oivki,a| ivou,da sau/
lon ovno,mati tarse,a)
ivdou. ga.r proseu,cetai
P, TP, Part, F, S, A, no agent expressed. 
Retained object in the accusative,
euvqei/an.

Call in the sense of giving a proper name. Here
the name of the street was called Straight (euvqu.j, an
adjective used as a substantive).  The word  rù,mhn
refers to a narrow lane which was for pedestrian
traffic, possibly with homes off a major thorough-
fare.
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8. Ac 10:1 avnh.r de, tij h=n evn kaisarei,a| ovno,mati ko
rnh,lioj èkatonta,rchj evk spei,rhj th/j 
kaloume,nhj ivtalikh/j
P, TP, Part, F, S, Ab, no agent expressed. 
Retained object ivtalikh/j, an adjective 
form used as a substantive.

Call in the sense of giving a proper name. In this
case,  spei/ra is the Greek translation of the Latin
cohort. In the Roman military, cohort referred to a
tenth of a legion. A legion was approximately 600
men. In this case, the Greek feminine ablative form
of the Greek transliteration of the Latin word  ivta
liko,j,  ivtalikh/j( indicates the proper name of the
cohort.

9. Ac 13:1 h=san de. tinej evn avntiocei,a| kata. th.n 
ou=san evkklhsi,an profh/tai kai. 
dida,skaloi o[ te barnaba/j kai. sumew.n ò 
kalou,menoj ni,ger kai. lou,kioj ò kurhnai/
oj manah,n te h`rw,|dou tou/ tetra,rcou 
su,ntrofoj kai. sau/loj
P, TP, Part, M, S, N no agent expressed. 
Retained object, ni,ger.

Call in the sense of giving a proper name.

10. Ac 14:12 evka,loun te to.n me.n barnaba/n di,a to.n de. 
pau/lon evrmh/n evpeidh. auvto.j h=n ò 
hg̀ou,menoj tou/ lo,gou
Imp, TA, I, 3p, DO di,a, with elliptical 
verb evka,loun the DO is evrmh/n)

Call in the sense of giving a proper name. This is
calling someone by a proper name that has a spe-
cial  transition  sense.  The  were  calling  Barnabas,
di,a (the  accusative  form  of  dios)  Zeus  (called
Jupiter by the Romans) because he was silent, and
Paul  they  called  evrmh/n,  the  accusative  form  of
evrmh/j,  because he was the one speaking. Hermes
was the messenger of the gods in Greek mythology.
He was called Mercury by the Romans.

11. Ac 15:37 barnaba/j de. evbou,leu,sato sumparalabei/n 
to.n ivwa,nnhn to.n kalou,menon ma/rkon\
P, TP, Part, M, S, A, no agent expressed. 
Retained object ma/rkon.

Call in the sense of giving a proper name.

12. Ac 24:2 klhqe,ntoj de. auvtou/( h;rxato kathgorei/n ò
te,rtulloj le,gwn( pollh/j eivrh,nhj 
tugca,nontej dia. sou/ kai. katorqwma,twn 
ginome,nwn tw/| e;qnei tou,tw| dia. th/j sh/j 
pronoi,aj
A, TP, Part, M, S, G, no agent expressed.

Call in the sense of historical summons. This is a
genitive absolute with the genitive pronoun  auvtou
acting as the subject of the genitive participle. The
translation  could  be  be  either  “When  he  was
called,” or, as some have it “After he was called.”
Since  the  main  verb  of  the  following  clause  is
aorist, the translation “when” seems preferred.

13. Ac 27:8 mo,lij te paralego,menoi auvth.n h;lqomen 
eivj to,pon tina. kalou,menon kalou.j 
lime,naj w-| evggu.j h=n po,lij lasai,a
P, TP, Part, M, S, A. Retained object 
kalou.j lime,naj

Call in the sense of giving a proper name. This is
one of those times that a traditional translation of a
place name has  taken over  the literal  translation.
kalou.j  lime,naj is  traditionally  translated  Fair
Havens, but the more accurate translation is Good
Harbors, or perhaps Beautiful Harbors. 

12



The Verb Call (kale,w) in the Greek New Testament 

Reference Text Comments

14. Ac 27:14 met ouv polu. de. e;balen kat auvth/j a;nemoj 
tufwniko.j ò kalou,menoj
euvroklu,dwn\
P, TP, Part, M, S, N no agent expressed. 
Retained object euvroklu,dwn)

Call in the sense of designation or identification.
This word refers to a strong south-east wind that
stirs up waves. Some printed Greek texts “capital-
ize” the word as though it were a proper name. 

15. Ac 27:16 nhsi,on de, ti up̀odramo,ntej kalou,menon 
klau,dhn( mo,lij ivscu,samen perikratei/j 
gene,sqai th/j ska,fhj
P, TP, Part. N, S, A, no agent expressed. 
Retained object in the accusative, 
klau,dhn)

Call in the sense of giving a proper name.
TP. The critical text has the island’s name as kau/da,
whereas the MT has the accusative form of klau,da(
klau,dhn)

16. Ac 28:1 kai. diaswqe,ntej to,te evpe,gnwsan o[ti 
meli,th h ̀nh/soj kalei/tai
P, TP, I, 3s no agent expressed. Retained 
object  meli,th)

Call in the sense of giving a proper name.
The correct transliteration of the island’s name is
melitē. The modern name is Malta.

1. Ro 4:17 kaqw.j ge,graptai o[ti pate,ra pollw/n 
evqnw/n te,qeika, se kate,nanti ou- 
evpi,steusen qeou/ tou/ zw|opoiou/ntoj tou.j 
nekrou.j kai. kalou/ntoj ta. mh. o;nta ẁj 
o;nta\
P, TA, Part, M, S, N, DO ta.

Call  in  the  sense  of  an  affirmation  of  the  hu-
manly impossible. This is a rare theological use in-
tended  to  take  Paul’s readers  mind  back  to  the
promises to Abraham that he would be the father of
many nations. It carries the idea of prediction, but
with the emphasis on believing God for the pre-
dicted seemingly impossible. It implies the omni-
scient nature of God who sees all time as present.

2. 3. Ro 8:30 ou]j de. prow,risen tou,touj kai. evka,lesen\ 
kai. ou]j evka,lesen tou,touj kai. evdikai,wsen\
ou]j de. evdikai,wsen tou,touj kai. evdo,xasen
1) A, Icomp, I, 3, s
2) A, TA, I 3, s DO ou]j

Call as a the result of God’s act of election. The
verb  occurs  twice  in  the  same  form.  However,
structurally, the first verb is intransitive complete,
since it has no direct object, while the second verb
is transitive active because it has the relative pro-
noun ou]j as its direct object. Note the order starting
in  vs.  29:  foreknew→predestined→called→justi-
fied→glorified.

4. Ro 9:7 ouvd o[ti eivsi.n spe,rma avbraa,m pa,ntej 
te,kna avllV evn ivsaa.k klhqh,setai, soi 
spe,rma
F, TP, I, 3s no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
In this case, the designation of the seed refers those
who are descended from Isaac as opposed to Abra-
ham’s other offspring.

5. Ro 9:11 mh,pw ga.r gennhqe,ntwn mhde. praxa,ntwn 
ti avgaqo.n h' kako,n( i[na h ̀kat evklogh.n 
pro,qesij tou/ qeou/ me,nh| ouvk evx e;rgwn 
avllV evk tou/ kalou/ntoj
P, Icomp, Part, M, S, Ab

Call as a the result of God’s act of election.
Some Greek New Testaments place this in vs. 11,
and some in vs. 12. The difference is one of punc-
tuation.

6. Ro 9:24 ou]j kai. evka,lesen hm̀a/j ouv mo,non evx 
ivoudai,wn avlla. kai. evx evqnw/n
A, TA, I, 3s, DO ou]j.

Call as a the result of God’s act of election.
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7. Ro 9:25 ẁj kai. evn tw/| ẁshe. le,gei kale,sw to.n ouv 
lao,n mou lao,n mou kai. th.n ouvk 
hvgaphme,nhn hvgaphme,nhn\
F, TA, I, 1s. Two DOs in a unique struc-
ture. See comments →

Call in the sense of designation or identification,
which  is  illustrative  of  Call  as  a  the  result  of
God’s act of election.  Paul took from Hosea 2:23,
not a direct quote, but an allusion, which is illustra-
tive of God’s sovereignty. The future tense TA use
of  kale,w,  used in accommodation to the original
Hebrew, is stated followed by the first set of direct
objects (an unusual form of a double accusative),
both of which are  lao,n,  while the second use of
kale,w is  understood  with the  second set  of  DOs
double  accusatives.  The  first  set  of  DOs has  the
rare use of  ouv, functioning as adjective (unless an
eliptical  eivmi, is understood), while the second set
has,  ouvk, functioning as adverb, negating  the first
participle.  He  uses  the  two  accusative  feminine
transitive perfect passive participles with the article
(th.n) as substantives.

8. Ro 9:26 kai. e;stai evn tw/| to,pw| ou- evrrh,qh auvtoi/j 
ouv lao,j mou um̀ei/j evkei/ klhqh,sontai uìoi.
qeou/ zw/ntoj
F, TP, I, 3p, no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
Here call is related to but not directly defined as
Call as a the result of God’s act of election. Paul
took Hosea 1:10 again not as a direct quote, but as
another allusion to illustrate God’s sovereignty.

1. 1Co 1:9 pisto.j ò qeo.j di ou- evklh,qhte eivj 
koinwni,an tou/ uìou/ auvtou/ ivhsou/ cristou/
tou/ kuri,ou hm̀w/n
A, TP, I, 2p, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. Here
the reference is to the Christian life, not initial sal-
vation, both of which are included in God’s call.
The word fellowship emphasizes the idea that those
having fellowship with one another share a quality
of life. See 1 Jn 1:6-7.

2. 1Co 7:15 eiv de. ò a;pistoj cwri,zetai cwrize,sqw\ ouv
dedou,lwtai ò avdelfo.j h' h ̀avdelfh. evn toi/j
toiou,toij\ evn de. eivrh,nh| ke,klhken hm̀a/j ò 
qeo,j
Pf, TA, I, 3s, DO hm̀a/j.

Call as a the result of God’s act of election. God’s
sovereign call includes the Christian life, indicated
by the prepositional phrase evn eivrhnh|, where peace
is  the  fruit  of  the  Spirit  peace,  which is  lack of
strife among people.

3. 1Co 7:17 eiv mh. èka,stw| ẁj evme,risen ò ku,rioj( e[kas
ton ẁj ke,klhken ò qeo,j( ou[twj 
peripatei,twÅ kai. ou[twj evn tai/j 
evkklhsi,aij pa,saij diata,ssomaiÅ
Pf, TA, I, 3s, DO e[kaston.

Call as a the result of God’s act of election. The
Christian life walk (ou[twj peripatei,tw, [a 3rd per-
son imperative,  thus let him walk]) is once again
related to God’s sovereign call.
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4. 5. 1Co 7:18 peritetmhme,noj tij evklh,qh mh. evpispa,sqw\
evn avkrobusti,a| tij evklh,qhÈ mh. 
peritemne,sqw
Two occurrences of call, both A, TP, I, 3s, 
no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. Here
we have the figure of speech synecdoche which is
using a part for the whole, the whole for a part, etc.
In  this  case  it  is  probably  best  identified  as  a
merism, a specialized type of synecdoche because
it uses elements or parts of something to represent
the whole thing. In this case, circumcision repre-
sents the Hebrew, while uncircumcision represents
the Gentile. The modern so-called messianic move-
ment among Christians is a direct violation of this
passage.

6. 1Co 7:20 e[kastoj evn th/| klh,sei h-| evklh,qh evn tau,th| 
mene,tw
A, TP, I, 3s
This passage teaches the doctrine of con-
tentment. It is not the believer’s position 
in society that is important to the Chris-
tian, it is his relationship to Christ.

Call as a the result of God’s act of election. The
prep. phrase in this is generally ignored. However,
tau,th| is a near demonstrative in the feminine, re-
ferring to the feminine noun  th/| klh,sei, used em-
phatically, in the sense of “this very call.” So better
translation is,  Let each person remain in the call,
in  this  very  one,  in  which  he  was  called.  (See
DBAG p. 740b where this verse is identified under
the heading  e.  Resuming someth. previously men-
tioned, w. special emphasis—a subst.)

7. 1Co 7:21 dou/loj evklh,qhj* mh, soi mele,tw\ avll eiv 
kai. du,nasai evleu,qeroj gene,sqai ma/llon 
crh/sai
A, TP, I, 3s, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. Paul
encourages the believer to be content with the cul-
tural situation at the time the individual was called.
The implication of this is profound, in that it recog-
nizes that the genuine believer who is growing is
able to function in any situation in which he finds
himself. See vs. 22 comments.

8. 9. 1Co 7:22 ò ga.r evn kuri,w| klhqei.j dou/loj 
avpeleu,qeroj kuri,ou evsti,n òmoi,wj kai, ò 
evleu,qeroj klhqei.j dou/lo,j evstin cristou/
Both uses are A, TP, Part, M, S, N.

Call as a the result of God’s act of election. Paul’s
logic  is  impeccable.  If  a  person is  a  slave when
called, from God’s perspective freedom is attained.
True freedom does not rest in one’s cultural situa-
tion. Likewise, when one is free when called, that
individual  becomes  Christ’s  slave.  That  point  is,
that  the  believer’s  faith  changes  the  situation  so
drastically, that a benign slavery is the result. But
such slavery has major benefits of a spiritual and
physical nature that it is not at all negative. Such
wonderful and amazing slavery, indeed!
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10. 1Co 7:24 e[kastoj evn w-| evklh,qh avdelfoi, evn tou,tw| 
mene,tw para. qew/|
A, TP, I, 3s, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. This
statement is the result  of the statement in vs. 23,
timh/j hvgora,sqhte\ mh. gi,nesqe dou/loi avnqrw,pwn)
“With a price you were purchased. Do not become
slaves of men.” Here Paul reminds his readers of
what  he  wrote  in  6:20,  hvgora,sqhte  ga.r  timh/j\
doxa,sate dh. to.n qeo.n evn tw/| sw,mati um̀w/n kai. evn
tw/|  pneu,mati ùmw/n(  a[tina,  evsti,n  tou/  Qeou/.  “For
you were purchased with a price. Therefore glorify
God  in  your  body  and in  your  spirit,  which  are
God’s”  In  this  sentence,  body  and  spirit  are  a
merism, a figure of speech which indicates parts of
something to refer to the whole. The whole of the
believer belongs to God.
Since the believer has already been bought with a
price,  he  is  to  remain  free  from enslavement  to
men. Paul speaks of the ever present danger of be-
coming associated with mankind so as to be driven
by it as though a slave to it. Whatever work in the
world one does, it is to honor God, and not man.

11. 1Co 10:27 ei; de. tij kalei/ um̀a/j tw/n avpi,stwn kai. 
qe,lete poreu,esqai pa/n to. paratiqe,menon 
um̀i/n evsqi,ete mhde.n avnakri,nontej dia. th.n
sunei,dhsin
P, TA, I, 3s DO um̀a/j)

Call  in  the  sense  of  historical  invitation.  After
having discussed the symbolism of the fellowship
meal (10:16-17), Paul indicates the incongruity of
eating the temple sacrifices. He contrasts the “cup
of demons” with the fellowship cup of the Lord.
They are incompatible, so do not drink the cup of
demons (10:21). He is referring to a knowing and
willful act of temple worship. The believer must be
free of that. 
Evidently, some were taking this as a legalistic in-
junction. Since virtually all foot bought in Corinth
had been sacrificed to idols,  some were legalisti-
cally applying this injunction by questioning about
the  food  when  invited  to  an  unbeliever’s  home.
Since the idol is nothing, and the offering is noth-
ing (the implication of 10:19), do not make an is-
sue of it when invited to eat with an unbeliever.

12. 1Co 15:9 evgw. ga,r eivmi ò evla,cistoj tw/n avposto,lwn
o]j ouvk eivmi. ìkano.j
kalei/sqai avpo,stoloj dio,ti evdi,wxa th.n 
evkklhsi,an tou/ qeou/\
P, TP, Inf, no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
The  infinitive  is  adverbial  to  the  negated  verb
phrase ouvk eivmi. ìkano.j. It refers to the result of not
being worthy, followed by the reason for that lack
of worth.
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1. Gal 1:6 qauma,zw o[ti ou[twj tace,wj metati,qesqe 
avpo. tou/ kale,santoj ùma/j evn ca,riti 
cristou/ eivj e[teron euvagge,lion
A, TA, Part, M, S, Ab. DO um̀a/j.

Call as a the result of God’s act of election. Here
the act of calling is contextually attributed to the
Father. It is clearly possible for one  to turn away
from the one who called you by the grace of Christ
(metati,qesqe avpo. tou/  kale,santoj um̀a/j evn ca,riti
cristou/), to a different kind of gospel (eivj e[teron
euvagge,lion).  Paul  speaks  of  the  hetero-gospel  of
the anti-grace Jews who were attempting to impose
a legalistic lifestyle on the believers. The appeal to
a law based lifestyle is compelling, as it removes
one from making grace decisions based on a Trini-
tarian relationships.

2. Gal 1:15 o[te de. euvdo,khsen ò qeo.j ò avfori,saj me evk
koili,aj mhtro,j mou kai. kale,saj dia. th/j 
ca,ritoj auvtou/
A, TA, Part, M, S, N, DO is the under-
stood personal pronoun me (me) previously
used.

Call as a the result of God’s act of election. Paul
associates the noun form of the verb euvdo,khsen,
euvdoki,a, good pleasure with the  counsel  of  God.
See Eph. 1:5, where predestination (proori,saj) is
according to the good pleasure of his desirous will
(kata. th.n euvdoki,an tou/ qelh,matoj auvtou/).

3. Gal 5:8 h ̀peismonh. ouvk evk tou/ kalou/ntoj ùma/j
P, TA, Part, M, S, Ab, DO um̀a/j.

Call as a the result of God’s act of election. Vs. 8
is an inference from the previous paragraph, vss. 1-
7. Some Galatians had been persuaded to get cir-
cumcised by those who denied grace living.  The
statement  in  5:4,  kathrgh,qhte  avpo.  tou/  cristou/
oi[tinej evn no,mw| dikaiou/sqe th/j ca,ritoj evxepe,sate,
to  be  correctly  translated  You  are  cut  off  from
Christ,  those who are justified by law; you have
fallen from grace. The foolish idea that grace here
is  saving  grace cannot  stand.  The  word  justified
refers to daily justification, living a justified life. 
Vs. 8 confirms this by identifying these believers
as having been called by God (tou/ kalou/ntoj um̀a/j
= the one who called you). But they had been per-
suaded away from  the  daily living aspect  of  that
call by the enemies of grace.

4. Gal 5:13 u`mei/j ga.r evp evleuqeri,a| evklh,qhte avdelfoi,\
mo,non mh. th.n evleuqeri,an eivj avformh.n th/|
sarki, avlla. dia. th/j avga,phj douleu,ete 
avllh,loij
P, TP, I, 2p

Call as a the result of God’s act of election. Unlike
those  practicing  legalism,  believers  today  have
been called  for (evpi, =  for the purpose of, BDAG,
366b)  freedom (evpV  evleuqeri,a|)  from  legalism
through grace provision for daily living. As a result
of that grace provision, Paul encourages the Gala-
tian believers to live a life apart from practicing the
carnal temptation of the flesh. 
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1. Eph 4:1 parakalw/ ou=n ùma/j evgw. ò de,smioj evn 
kuri,w| avxi,wj peripath/sai th/j klh,sewj hj̀
evklh,qhte
A, TP, I, 2p, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. The
noun and the verb occur, referring to Christian liv-
ing,  as  seen  by  the  infinitive  phrase  avxi,wj
peripath/sai, to walk worthy. The ou=n is inferential,
translated therefore, and draws one’s attention back
to the previous sentence. 3:20-21 indicates God’s
ability to perform that which He requires above our
ability to understand, which is excellent description
of living grace.
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2. Eph 4:4 e]n sw/ma kai. e]n pneu/ma kaqw.j kai. 
evklh,qhte evn mia/| evlpi,di th/j klh,sewj 
um̀w/n\
A, TP, I, 2p, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. The
contextual  issue  is  that  of  unity  of  the  believers
brought about by the Holy Spirit (4:2-3). Believers
share one body (the body of Christ, the church uni-
versal), one Spirit (the Holy Spirit) and were called
to salvation with one hope (the expectation of fu-
ture salvation) which was caused by the calling.
The expectation of one’s call  is expressed by the
prepositional  phrase  evn  mia/|  evlpi,di  th/j  klh,sewj
um̀w/n) The genitive noun th/j klh,sewj indicates the
cause* of the believer’s expectation (evlpi,j), caused
by your calling. It almost encroaches on the abla-
tive use indicating source, from your calling.

*Some  call  this  efficient  cause,  presumably  be-
cause it brings about its intended result. I suppose
an  inefficient cause  results  in  unintended  conse-
quences.  Kind of like politicians,  who engage in
single level thinking: “Let’s defund the police.”

1. Col 3:15 kai. h̀ eivrh,nh tou/ qeou/ brabeue,tw evn tai/j
kardi,aij ùmw/n eivj h]n kai. evklh,qhte evn 
èni. sw,mati\ kai. euvca,ristoi gi,nesqe
A, TP, I, 2p

Call as a the result of God’s act of election. This is
one of the most difficult of Paul’s statements using
kalevw. It is beyond the scope of the study to deal
with  all  the  grammatical  and  interpretive  issues.
Needless to say, the realm of the act of calling here
is the Christian life, a life to be “ruled” by peace.
The  word  translated  rule  is  actually  “act  as  a
judge” as in the public games. It  might better be
translated let peace preside as a judge.
Once  again  we  see  the  motivation  being  evn  èni.
sw,mati, in one body.

1. 1Th 2:12 kai. marturo,menoi eivj to. peripath/sai 
um̀a/j avxi,wj tou/ qeou/ tou/ kalou/ntoj ùma/j 
eivj th.n èautou/ basilei,an kai. do,xan
P, TA, Part, M, S, G, DO um̀a/j)

Call as a the result of God’s act of election. Verse
12 is  a  continuation of  a  sentence that  began in
verse  10.  Paul  recounts  his  service  among  the
Thessalonians, with vs. 12 indicating the intended
result of that service.
Again the context is the Christian life, indicated by
the aorist infinitive clause eivj to. peripath/sai um̀a/j
avxi,wj tou/  qeou,  to  walk  worthy  of  God,  who  is
identified  as  tou/  kalou/ntoj um̀a/j,  the  one  who
called  you.  Calling  includes  the  future  entrance
into the kingdom, which indicates future glory.
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2. 1Th 4:7 ouv ga.r evka,lesen hm̀a/j ò qeo.j evpi. 
avkaqarsi,a| avll evn àgiasmw/|
A, TA, I, 3s, DO hm̀a/j)

Call as a the result of God’s act of election. The
word  ga.r is inferential, indicating a connection to
the previous sentence beginning in vs. 3, which be-
gins,  tou/to ga,r evstin qe,lhma tou/  qeou/(  o`  à
giasmo.j ùmw/n, For this is the desire of God, your
sanctification. The context is one of practical holi-
ness. The distinction in God’s call is between  un-
cleanness, avkaqarsi,a| ,and sanctification, àgiasmw/|.

3. 1Th 5:24 pisto.j ò kalw/n um̀a/j o]j kai. poih,sei
P, TA, Part, M, S, N

Call as a the result of God’s act of election. God is
designated as ò kalw/n, the one who calls. His call-
ing  affirms His faithfulness to perform (poih,sei –
F, Icomp, 3s). Usually the word it is included after
the word poih,sei, with no indication of what its an-
tecedent might be. The context is again sanctifica-
tion (vs. 23 q.v.). 

1. 2Th 2:14 eivj o] evka,lesen ùma/j dia. tou/ euvaggeli,ou 
hm̀w/n eivj peripoi,hsin do,xhj tou/ kuri,ou 
hm̀w/n ivhsou/ cristou/
A, TA, I, 3s, DO um̀a/j. 

Call as a the result of God’s act of election.  The
indirect  means of God’s call  is  expressed by  dia.
tou/ euvaggeli,ou hm̀w/n. Vs. 14 is a continuation of
the sentence beginning in vs. 13. The relative pro-
noun o] (which) refers back to the causal clause o[ti
ei[leto ùma/j ò qeo.j avpV arch/j eivj swthri,an evn 
àgiasmw/| pneu,matoj  kai. pi,stei avlhqei,aj,  because
God chose you from the beginning to salvation in
sanctification of (by) the Spirit and by belief of the
truth. Such was the purpose (eivj o]) of God’s call-
ing through the intermediate agency of  our gospel
(dia. tou/ euvaggeli,ou hm̀w/n), with the ultimate result
that the believer will acquire the glory of our Lord
Jesus  Christ  (eivj  peripoi,hsin  do,xhj  tou/  kuri,ou
hm̀w/n ivhsou/ cristou).

1. 1Ti 6:12 avgwni,zou to.n kalo.n avgw/na th/j pi,stewj 
evpilabou/ th/j aivwni,ou zwh/j eivj h]n 
evklh,qhj kai. ẁmolo,ghsaj th.n kalh.n ò
mologi,an evnw,pion pollw/n martu,rwn
A, TP, I, 2s, 

Call as a the result of God’s act of election.  The
believer is called to eternal life. Specifically the an-
tecedent of the feminine relative within the prepo-
sitional  phrase  eivj  h]n is  the  feminine  noun  th/j
zwh/j,  which in turn is  modified by  aivwni,ou.  The
phrase th/j aivwni,ou zwh/j is not equivalent to salva-
tion,  but  refers  to  the  quality  of  life  provided
through the new nature (2 Pet. 1:4). This quality of
life was provided for the purpose of Christian liv-
ing.  Hence  Paul  encourages  Timothy  with  the
words  evpilabou/  th/j  aivwni,ou  zwh/j  eivj  h]n
evklh,qhj ,  take a firm grasp of the eternal life to
which you were called.

20



The Verb Call (kale,w) in the Greek New Testament 

Reference Text Comments

1. 2Ti 1:9 tou/ sw,santoj hm̀a/j kai. kale,santoj 
klh,sei àgi,a| ouv kata. ta. e;rga hm̀w/n avlla. 
katV ivdi,an pro,qesin kai. ca,rin th.n 
doqei/san hm̀i/n evn xristw/| ivhsou/ pro. 
cro,nwn aivwni,wn
A, TA, Part, M, S, G, DO is the under-
stood hm̀a/j associated with the parallel 
participle sw,santoj. 

Call as a the result of God’s act of election. Be-
cause  of  the  governing  article  tou/,  the  participle
kale,santoj preceded by kai. refers to the same one
as tou/ sw,santoj hm̀a/j, the one who saved you, who
is identified contextually as God the Father in the
previous verse. The time of calling is  pro. cro,nwn
aivwni,wn,  before  times  “eternal,”  where  aivwni,wn
has the force of perpetual, unending.
Furthermore, Paul concerning salvation and calling
1) disassociates them from our works,  ouv kata. ta.
e;rga hm̀w/n,  and 2) associates the calling with the
counsel of God, the decree,  kata. ivdi,an pro,qesin
kai.  ca,rin( according  to  his  own  purpose  and
grace.
The nature of the act of calling is identified by the
words klh,sei àgi,a|, with a holy calling. The calling
itself is identified as separated unto God.

1. Heb 2:11 ò te ga.r àgia,zwn kai. oì àgiazo,menoi evx 
èno.j pa,ntej\ di h]n aivti,an ouvk 
evpaiscu,netai avdelfou.j auvtou.j kalei/n
P, TA, Inf. With double DO,  
auvtou.j(  avdelfou.j

Call in the sense of designation or identification.
A unique  brotherly  unity  exists  between the  one
who sanctifies (Christ) and the ones who are sanc-
tified (the believers). The result of this unity is that
Christ  is  ouvk  evpaiscu,netai  avdelfou.j  auvtou.j
kalei/n, not ashamed to call them brothers. This af-
firms  the  quality  of  humanity  which  Christ  pos-
sesses is the same as the believer’s.

2. Heb 3:13 avlla. parakalei/te èautou.j kaq èka,sthn 
hm̀e,ran a;crij ou- to. sh,meron kalei/tai i[na
mh. sklhrunqh/| evx ùmw/n tij avpa,th| th/j
àmarti,aj
P, TP, I, 3s, no agent expressed.

Call in the sense of designation or identification.
a;crij ou- to. sh,meron kalei/tai is an idiom meaning
to hurry,  hasten,  do not  hesitate.  This is  a  com-
mand to regularity in encouragement between be-
lievers.

3. Heb 5:4 kai. ouvc èautw/| tij lamba,nei th.n timh,n 
avlla. kalou,menoj ùpo. tou/ qeou/ kaqa,per 
kai. avarw,n
P, TP, Part, M, S, N. with direct agency,  
up̀o. tou/ qeou/)

Call as a the result of God’s act of election. This
kind of  call,  while  still  a  result  of  election,  was
temporally different than the use of the word when
one is called to salvation. The priest was called to
the priesthood just as Aaron was. So calling here
refers to a sovereign act of God arising out of His
choice  (election)  of  Aaron  and  his  family.  The
phrase   kalou,menoj ùpo. tou/ qeou refers to being
called by the direct calling of God.

4. Heb 9:15 kai. dia. tou/to diaqh,khj kainh/j mesi,thj 
evsti,n o[pwj qana,tou genome,nou eivj 
avpolu,trwsin tw/n evpi. th/| prw,th| diaqh,kh| 
paraba,sewn th.n evpaggeli,an la,bwsin oì 
keklhme,noi th/j aivwni,ou klhronomi,aj
Pf, TP, Part, M, P, N, no agent expressed. 

Call as a the result of God’s act of election. The
eternal  inheritance identifies the  covenant  as the
one in Hebrews 13:20, ò de. qeo.j th/j eivrh,nhj ò 
avnagagw.n evk nekrw/n to.n poime,na tw/n  proba,twn
to.n me,gan evn ai[mati diaqh,khj aivwni,ou to.n ku,rion
hm̀w/n ivhsou/n) 
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5. Heb 11:8 pi,stei kalou,menoj avbraa.m ùph,kousen evx
elqei/n eivj to.n to,pon o]n h;mellen 
lamba,nein eivj klhronomi,an kai. evxh/lqen 
mh. evpista,menoj pou/ e;rcetai
P, TP, Part, M, S, N, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. This
kind of  call,  while  still  a  result  of  election,  was
temporally different than the use of the word when
one  is  called  to  salvation.  Here  Abraham  was
called to a place by  Yahweh, even before he be-
came justified. This call is recorded in Genesis 12,
whereas Abraham’s faith for justification happened
in Genesis 15.

6. Heb 11:18 pro.j o]n evlalh,qh o[ti evn ivsaa.k
klhqh,setai, soi spe,rma

Call in the sense of designation or identification.
Here the line of those who would become the na-
tion  Israel  is  narrowed to  Isaac.  While  Abraham
had  other  children,  his  seed  according  to  God’s
program went through Isaac, the son of promise.

1. Jas 2:23 kai. evplhrw,qh h ̀grafh. h ̀le,gousa 
evpi,steusen de. avbraa.m tw/| qew/| kai. 
evlogi,sqh auvtw/| eivj dikaiosu,nhn kai. fi,loj
qeou/ evklh,qh
A, TP, I, 3s, no agent expressed. 

Call in the sense of designation or identification.
This could easily confused with Abraham’s call to
justification, but call here is used historically to de-
scribe Abraham as a friend of God (fi,loj qeou/).

1. 1Pet 1:15 avlla. kata. to.n kale,santa ùma/j a[gion kai.
auvtoi. a[gioi evn pa,sh| avnastrofh/| genh,qhte
A, TA, Part, M, S, A DO ùma/j)

Call as a the result of God’s act of election. Call-
ing is  associated with living the holy lifestyle as
compared to God’s holiness.  auvtoi. a[gioi evn pa,sh|
avnastrofh/| genh,qhte,  You yourselves become holy
in all conduct.

2. 1Pet 2:9 u`mei/j de. ge,noj evklekto,n basi,leion 
ìera,teuma e;qnoj a[gion lao.j eivj 
peripoi,hsin o[pwj ta.j avreta.j evxaggei,lhte
tou/ evk sko,touj um̀a/j kale,santoj eivj to. 
qaumasto.n auvtou/ fw/j\
A, TA, Part, M, S, G, DO ùma/j)

Call as a the result of God’s act of election. Here
the  adjective  evklekto,n occurs  in  connection  with
calling.  He  uses  the  phrase  ge,noj  evklekto,n,  by
which he distinguishes the Christian Hebrew from
others.  He  had  already  called  them  evklektoi/j
parepidh,moij 
diaspora/j, as opposed to those dispersed Israelites
who were non-elect. He continues this distinction
here, and goes further to express the uniqueness in
relationship to  those Israelites.  Four descriptions,
1) chosen generation,  2) royal priesthood,  3) holy
nation, 4) His own special people (lit. people for a
possession), are  followed  by  the  purpose  clause
that contains the participle referring to God as the
one who called the elect. The purpose is specified,
“may proclaim the praises of Him who called you
out of darkness into His marvelous light;” (NKJV).
The  word  translated  praises is  better  translated
virtues,  as  it  is  a  word  Peter  uses  in  his  second
epistle. God called these believers from an unsaved
state  (out of darkness), to a saved state (into His
marvelous light),  by which the believer can then
proclaim the virtues of God.
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3. 1Pet 2:21 eivj tou/to ga.r evklh,qhte o[ti kai. cristo.j 
e;paqen up̀e.r hm̀w/n um̀i/n ùpolimpa,nwn
up̀ogrammo.n i[na evpakolouqh,shte toi/j 
i;cnesin auvtou/
A, TP, I, 2p, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. The
phrase eivj tou/to evklh,qhte (lit.  unto this thing you
were called, but an idiom meaning, for this reason
you were called) indicates one of the reasons for
God’s calling. In this case, the reason is expressed
in vs 20, “For what credit  is it if,  when you are
beaten for your faults,  you take it  patiently? But
when you do  good and suffer,  if  you  take  it  pa-
tiently,  this  is  commendable  before  God.” God’s
call includes the difficulties through which the be-
liever goes, including suffering for doing right.

4. 1Pet 3:6 ẁj sa,rra up̀h,kousen tw/| avbraa,m ku,rion 
auvto.n kalou/sa hj̀ evgenh,qhte te,kna 
avgaqopoiou/sai kai. mh. fobou,menai 
mhdemi,an pto,hsin
P, TA, Part, F, S, N, DO is a double accu-
sative  ku,rion & auvto.n

Call in the sense of designation or identification.
The  double  accusative  indicates  Sarah’s  willing
subordination to her husband.

5. 1Pet 3:9 mh. avpodido,ntej kako.n avnti. kakou/ h' 
loidori,an avnti. loidori,aj touvnanti,on de. 
euvlogou/ntej eivdo,tej o[ti eivj tou/to 
evklh,qhte i[na euvlogi,an klhronomh,shte
A, TP, I, 2p, no agent expressed.

Call as a the result of God’s act of election. See
note on 1 Pet 2:21 above.

6. 1Pet 5:10 ò de. qeo.j pa,shj ca,ritoj ò kale,saj ùma/j 
eivj th.n aivw,nion auvtou/ do,xan evn cristw/| 
ivhsou/ ovli,gon paqo,ntaj auvto.j katarti,sai 
um̀a/j sthri,xei sqenw,sei qemeliw,sei
A, TA, P, M, S, N DO ùma/j)

Call as a the result of God’s act of election. God is
designated ò kale,saj( the one who calls. God is de-
scribed  by  the  genitive  pa,shj  ca,ritoj (of  all
grace), so as to emphasize the nature of the calling.
Peter  indicates  the  ultimate  result  and  benefit  of
God’s call.

1. 2Pet 1:3 ẁj pa,nta hm̀i/n th/j qei,aj duna,mewj 
auvtou/ ta. pro.j zwh.n kai. euvse,beian 
dedwrhme,nhj dia. th/j evpignw,sewj tou/ 
kale,santoj hm̀a/j dia. do,xhj kai. avreth/j\
A, TA, Part, M, S, G, DO hm̀a/j)

Call as a the result of God’s act of election. Again
Peter  designates  God as  the  one  who  has  called
(tou kale,santoj, see 1 Pet 5:10) The prepositional
phrase in which tou kale,santoj occurs is showing
the  intermediate  means  through which  God’s  di-
vine power bestowed upon the believer “all things
that pertain to life and godliness.” Note the passive
voice in the NKJV’s translation “has given,” better
translated “has bestowed.” The means of that be-
stowal  is  through  the full  knowledge (dia.  th/j
evpignw,sewj) of the one who has called us.

1. 1Jn 3:1 i;dete potaph.n avga,phn de,dwken h̀mi/n ò 
path.r i[na te,kna qeou/ klhqw/men) dia. tou/
to ò ko,smoj ouv ginw,skei ùma/j o[ti ouvk 
e;gnw auvto,n
A, TP, S, 1p, no agent expressed. Text 
problem: the Cr inserts kai. evsme,n after kl
hqw/men) There is a retained object: te,kna, 

Call in the sense of designation or identification.
The textual insertion was probably to counter the
error that the calling here means “called to be chil-
dren of God.” This clearly not Jn’s meaning, for if
he were referring to  Call as a the result of God’s
act of election, the word call would be in the active
voice.
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with the genitive qeou/ describing the na-
ture of the te,kna.

1. Rev 1:9 evgw. ivwa,nnhj ò avdelfo.j um̀w/n kai. 
koinwno,j evn th/| qli,yei kai. basilei,a| kai. 
up̀omonh/| evn cristw/| ivhsou/ evgeno,mhn evn th/|
nh,sw| th/| kaloume,nh| pa,tmw| dia. to.n lo,gon
tou/ qeou/ kai. dia. th.n marturi,an ivhsou/ 
cristou/(
P, TP, P, F, S, no agent expressed. Re-
tained object pa,tmw|)

Call in the sense of giving a proper name. The 
prepositional phrase, evn th/| nh,sw| th/| kaloume,nh| 
pa,tmw|, on the island, the one which is called Pat-
mos, indicates the inclusion of the articular th/| 
kaloume,nh| indicates the emphatic identity of the is-
land. According to ISBE, “In Roman times Patmos 
was one of the many places to which Rome ban-
ished her exiles.” The emphasis is, therefore to in-
dicate that Jn was not on the island of his own will,
but was exiled there.

2. Rev 11:8 kai. ta. ptw/mata auvtw/n evpi. th/j platei,aj 
th/j po,lewj th/j mega,lhj h[tij kalei/tai 
pneumatikw/j so,doma kai. ai;guptoj o[pou 
kai. ò ku,rioj auvtw/n 
evstaurw,qh

Call  in  the  sense  of  spiritual  designation.
Jerusalem is here identified as “the great city,” a
reference  to  its  importance.  Likewise it  is  called
spiritually Sodom and Egypt, two notorious loca-
tions in the Gentile world identified with great evil.
During  the  second  half  of  the  Seventieth  Week,
Jerusalem will be the abode of the man of sin, and
Gentiles will occupy it.
Lest there be any doubt as to which city is in view,
it is identified as the place where the Lord was cru-
cified. Again we note the specific geological refer-
ence  of  the  activity  of  the  two  witnesses.  The
Apocalypse is filled with such specific references.

3. Rev 12:9 kai. evblh,qh ò dra,kwn ò me,gaj ò o;fij ò 
avrcai/oj ò kalou,menoj dia,boloj kai. 
satana/j ò planw/n th.n oivkoume,nhn o[lhn 
evblh,qh eivj th.n gh/n kai. oì a;ggeloi 
auvtou/ met auvtou/ evblh,qhsan

Call in the sense of spiritual designation. Neither
devil  nor  Satan  (even  though  capitalized)  are
proper names. Both describe aspects of the being’s
character.  Satan  means  one  who  opposes,  adver-
sary, and devil means one who slanders, slanderer.

4. Rev 16:16 kai. sunh,gagen auvtou.j eivj to.n to,pon to.n 
kalou,menon èbrai?sti. àrmagedw,n

Call  in the sense of giving a proper name. The
place  name  pronounced  in  Greek  was  Har-
magedōn.  The  name  is  compounded  of  rh;,  har,
mountain,  and  ADgIm.,  Megiddo (sometimes  spelled
with an “n” on the end, Megiddon), the name of a
town  on  the  plain  of  Esdraelon.  Naturally,  the
nearby mountain was called Mount Megiddo.

5. Rev 19:9 kai. le,gei moi gra,yon\ maka,rioi oi ̀eivj to.
dei/pnon tou/ ga,mou tou/ avrni,ou 
keklhme,noi kai. le,gei moi ou-toi oì lo,goi 
avlhqinoi. tou/ qeou/ eivsin

Call in the sense of historical invitation. Who the
ones called to the marriage of the lamb depends on
how literally one takes the passage. It  appears to
this author that  this  is  referring to the millennial
period and the reference is the marriage of Israel
and Christ. The most likely ones called to the mar-
riage are believing Gentiles.
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6. Rev 19:11 kai. ei=don to.n ouvrano.n avnew|gme,non( kai. iv
dou. i[ppoj leuko,j kai. ò kaqh,menoj evp au
vto.n kalou,menoj pisto.j kai. avlhqino,j kai. 
evn dikaiosu,nh| kri,nei kai. polemei/

Call in the sense of spiritual designation. Here the
spiritual designation of the rider on the white horse
is  pisto.j  kai.  avlhqino,j,  faithful  and  true,  un-
doubtedly a reference to the Lord Jesus Christ.

7. Rev 19:13 kai. peribeblhme,noj ìma,tion bebamme,non 
ai[mati kai. kalei/tai to. o;noma auvtou/ ò 
lo,goj tou/ qeou/

Call  in  the  sense  of  spiritual  designation.  John
designates the Lord, ò lo,goj tou/ qeou/, the Word of
God.
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Used As Passages

Call in the sense of giving a proper 
name

Mt 1:21; 1:23; 1:25; 2:23; 10:25 Lk 
1:13; 1:31; 1:59; 1:60; 1:61; 1:62; 2:4;
2:21; 2:21; 7:11; 9:10; 10:39; 19:2; 
19:29; 21:37 Jn 1:42 Ac 1:12; 1:23; 
3:11; 7:58; 9:11; 10:1; 13:1; 14:12; 
15:37; 27:8; 27:16; 28:1 Rev 9:9; 
16:16

Call in the sense of historical summons Mt 2:7; 4:21; 9:13; 20:8; 22:3; 25:14 
Mk 1:20; 2:17 Lk 5:32; 19:13 Jn 10:3

Call in the sense of designation or iden-
tification

Mt 2:15; 5:9; 5:19; 5:19; 21:13; 22:3; 
22:43; 22:45; 23:7; 23:8; 23:9; 23:10; 
27:8 Mk 11:17 Lk 1:32; 1:35; 1:36; 
1:76; 2:23; 6:15; 6:46; 8:2; 15:19; 
15:21; 20:44; 22:25; 23:33 Ac 1:19; 
27:14 Ro 9:7; 9:25; 9:26 1Co 15:9 Hb
2:11; 3:13; 11:18 Jas 2:23 1Pt 3:6 1Jn
3:1

Call in the sense of historical invitation Mt 22:3; 22:8; 22:9 Lk 7:39; 14:7; 
14:8; 14:8; 14:9; 14:10; 14:10; 14:12; 
14:13; 14:16; 14:17; 14:24 Jn 2:2 Ac 
4:18; 24:2 1Co 10:27 Rev 19:9

Call in the sense of an affirmation of 
the humanly impossible

Ro 4:17

Call as a result of God’s act of election Ro 8:30; 8:30; 9:11; 9:24 1Co 1:9; 
7:15; 7:17; 7:18; 7:18; 7:20; 7:21; 
7:22; 7:22; 7:24 Gal 1:6; 1:15; 5:8; 
5:13 Eph 4:4 Col 3:15 1Th 2:12; 4:7; 
5:24 2Th 2:14 1Tim 6:12 2Tim 1:9 
Heb 5:4; 9:15; 11:8 1Pt 2:9; 2:21; 3:9;
5:10 2Pt 1:3

Call in the sense of spiritual designa-
tion

Rev 11:8; 12:9; 19:11; 19:13
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